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BELGISCHE SENAAT SÉNAT DE BELGIQUE
——— ———

ZITTING 2002-2003 SESSION DE 2002-2003

——— ———

27 NOVEMBER 2002 27 NOVEMBRE 2002

——— ———

Wetsontwerp houdende diverse bepalingen
met betrekking tot het Federaal Agent-
schap voor de veiligheid van de voed-
selketen

Projet de loi portant des dispositions diver-
ses relatives à l’Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire

——— ———

Evocatieprocedure Procédure d’évocation

——— ———

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

——— ———

Nr. 1 VAN DE HEER D’HOOGHE No 1 DE M. D’HOOGHE

Art. 2 Art. 2

Apporter les modifications suivantes:

In dit artikel, de woorden «bijzondere op-
drachten» telkens vervangen door de woorden «BSE-
testen».

1o À l’alinéa 1er, remplacer les mots «missions
particulières effectuées», par les mots «tests ESB
effectués»;

2o À l’alinéa 2, remplacer les mots «missions
particulières», par les mots «tests ESB».

Verantwoording Justification

Gevolggevend aan de opmerking van de Raad van State : «Het
amendement is immers ruimer dan de BSE-test en heeft betrekking
op bijzondere opdrachten uitgevoerd door het FAVV ... Dit zon-
der nadere precisering van de aard van die opdrachten».

Cette précision est apportée afin de faire droit à l’observation
formulée par le Conseil d’État : «L’amendement est en effet plus
vaste que le test ESB et a trait aux missions particulières effectuées
par l’AFSC .... Et ce, sans préciser davantage la nature de ces
missions.»

Teneinde de opdrachten nader te specificeren wordt
«bijzondere opdracht» vervangen door «BSE-testen».

Afin de préciser la nature des missions, les mots «missions
particulières» sont remplacés par les mots « tests ESB».

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat: Documents du Sénat:

2-1259 - 2001/2002: 2-1259 - 2001/2002:

Nr. 1: Ontwerp geëvoceerd door de Senaat. No 1: Projet évoqué par le Sénat.
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Nr. 2 VAN DE HEER D’HOOGHE No 2 DE M. D’HOOGHE

Art. 2 Art. 2

In dit artikel, het woord «levensmiddelenbedrijf»
vervangen door het woord «detailhandel».

Remplacer, dans cet article, les mots «secteur
alimentaire» par les mots «commerce de détail».

Verantwoording Justification

De term « levensmiddelenbedrijf» is te ruim en te onduidelijk.
Het is beter deze term te vervangen door «detailhandel».

Le terme «secteur alimentaire» est trop vaste et imprécis. Il
serait préférable de lui substituer celui de «commerce de détail».

Nr. 3 VAN DE HEER D’HOOGHE No 3 DE M. D’HOOGHE

Art. 2bis (nieuw) Art. 2bis (nouveau)

Er wordt een artikel 2bis ingevoegd, luidende: Insérer un article 2bis, libellé comme suit :

«Art. 2bis. — De kosten van de snelle test voor het
opsporen van boviene spongiforme encefalopathie,
uitgevoerd vanaf 1 januari 2002 op ter slachting aan-
geboden runderen waarvoor de test verplicht is opge-
legd, worden aangerekend op de begroting van het
ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid en
Leefmilieu.

«Art. 2bis. — Les frais du test rapide pour la
recherche de l’encéphalopathie spongiforme bovine,
effectué à partir du 1er janvier 2002 sur les bovins
présentés à l’abattage pour lesquels ce test est obliga-
toire, sont imputés au budget du ministère des Affai-
res sociales, de la Santé publique et de l’En-
vironnement.

Het bepaalde in vorig lid is niet van toepassing op
de snelle tests uitgevoerd op ter slachting aangeboden
runderen die minder dan 30 dagen op het Belgisch
grondgebied hebben verbleven en die afkomstig zijn
uit Duitsland, Denemarken, Frankrijk, Spanje,
Nederland en Portugal. De kosten verbonden aan de
uitvoering van deze snelle tests bedragen 99,16 EUR
per rund. Zij blijven ten laste van de eigenaar van de
dieren.

Les dispositions de l’article précédent ne sont pas
applicables aux tests rapides effectués sur des bovins
présentés à l’abattage qui ont résidé moins de trente
jours sur le territoire belge et qui proviennent
d’Allemagne, du Danemark, de la France, de
l’Espagne et du Portugal. Les frais liés à l’exécution de
ces tests rapides s’élèvent à 99,16 euros par bovin et
restent à charge du propriétaire des animaux.

De Koning bepaalt de nadere regels ter uitvoering
van dit artikel.

Le Roi fixe les modalités d’exécution du présent
article.»

Verantwoording Justification

Dit artikel beoogt de bestendiging van de huidige toestand
waarbij de overheid de BSE-testen financiert ten voordele van de
voedselveiligheid van de bevolking.

Cet article vise à maintenir la situation actuelle qui prévoit que
c’est l’autorité publique qui finance les tests ESB afin de garantir la
sécurité alimentaire de la population.

Nr. 4 VAN DE HEER D’HOOGHE No 4 DE M. D’HOOGHE

(Subsidiair amendement op amendement nr. 3) (Amendement subsidiaire à l’amendement no 3)

Art. 2bis (nieuw) Art. 2bis (nouveau)

Het eerste lid van het voorgestelde artikel 2bis
(nieuw) vervangen als volgt :

Remplacer l’alinéa 1er de l’article 2bis (nouveau)
proposé, comme suit :

«Tot de dag van publicatie van het in uitvoering
van artikel 2 bedoelde koninklijk besluit worden de
kosten van de snelle test voor het opsporen van
boviene spongiforme encefalopathie, uitgevoerd op
ter slachting aangeboden runderen waarvoor de test

«Les frais du test rapide pour la recherche de
l’encéphalopathie spongiforme bovine, effectué sur
les bovins présentés à l’abattage pour lesquels ce test
est obligatoire, sont imputés au budget du ministère
des Affaires sociales, de la Santé publique et de
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verplicht is opgelegd, aangerekend op de begroting
van het ministerie van Sociale Zaken, Volksgezond-
heid en Leefmilieu.»

l’Environnement jusqu’au jour de la publication de
l’arrêté royal pris en exécution de l’article 2.»

Verantwoording Justification

Dit artikel beoogt de periode te overbruggen tussen 1 januari
2002 van dit jaar en de dag dat het koninklijk besluit wordt gepu-
bliceerd die artikel 2 uitvoert.

Cet article tend à couvrir la période entre le 1er janvier 2002 et le
jour de la publication de l’arrêté royal pris en exécution de l’arti-
cle 2.

Daardoor is er geen terugwerkénde kracht van het te publiceren
koninklijk besluit nodig en wordt de actuele prefinanciering om-
gezet in een definitieve financiering.

Il est de ce fait inutile de conférer un effet rétroactif à l’arrêté
royal à publier et l’actuel préfinancement est transformé en finan-
cement définitif.

Jacques D’HOOGHE.

61.117 — E. Guyot, n. v., Brussel


